
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P e t i t - D é j e u n e r  
 

L e  C o n t i n e n t a l  39€ 
Café, chocolat chaud fondu à l'ancienne, choix de thés ou infusions 

Coffee, home-made hot chocolate, selection of teas or herbal teas 

Croissant, brioche, pain au chocolat, pain complet, petits pains ou toast 

Croissant, brioche, chocolate roll, whole bread, rolls or toast 

Confitures, miel, marmelade et beurre frais Jam, honey, marmalade and fresh butter 

Jus de fruits frais pressés Freshly squeezed fruit juices 

 

 

L ’ A m é r i c a i n  52€ 
Petit - dé jeuner c o nt i ne ntal  agréme nt é de :  C on t i n e n t a l  b r e a k f a s t  w i t h :  

Yaourt nature ou aux fruits, porridge ou céréales Plain or fruit yoghurt, porridge or cereal 

Œufs nature ou garnis (2 garnitures au choix) :  

 bacon, saucisse, jambon cuit, champignons, fromage, fines herbes, légumes de saison, tomates 

 (supplément de 4 € pour la troisième garniture) 

 cuits selon votre choix : brouillés, au plat, à la coque, pochés, frits, en omelette 

Eggs plain or garnished (2 garnishes of your preference) 

 bacon, sausage, ham, mushrooms, cheese, fresh herbs, seasonal vegetables, tomatoes 

 (4 € added per additional garnish) 

 prepared according to your preference: scrambled, sunny side up, soft-boiled, poached, fried, omelette 

 

 

L e  P l a z a  71 € 
Petit - dé jeuner c o nt i ne ntal  a gréme nt é de :  C on t i n e n t a l  b r e a k f a s t  w i t h :  

Œufs nature ou garnis (2 garnitures au choix) :  

 bacon, saucisse, jambon cuit, champignons, fromage, fines herbes, légumes de saison, tomates 

 (supplément de 4 € pour la troisième garniture) 

 cuits selon votre choix : brouillés, au plat, à la coque, pochés, frits, en omelette 

Eggs plain or garnished (2 garnishes of your preference) 

 bacon, sausage, ham, mushrooms, cheese, fresh herbs, seasonal vegetables, tomatoes 

 (4 € added per additional garnish) 

 prepared according to your preference: scrambled, sunny side up, soft-boiled, poached, fried, omelette 

Palette ibérique Bellota Bellota, origine Guijuelo (Province de Salamanque, Espagne) Shoulder of Iberian Bellota Bellota, origin Guijuelo (Salamanca province, Spain) 

Assiette de saumon fumé d’Ecosse Smoked Scottish salmon 

Assiette de fruits frais tranchés ou une douceur au choix Freshly sliced fruit plate or a sweet dish of your preference 

Yaourt nature ou aux fruits Plain or fruit yoghurt 

Un verre de Champagne Alain Ducasse Glass of Alain Ducasse Champagne 

(Jeudi et vendredi: servi uniquement jusqu’à 10h00) (Thursday and Friday until 10 am) 

 

P o u r  L e s  P e t i t s  G a s t r o n o m e s *  /  F o r  T h e  Y o u n g  E p i c u r e a n s *  28 € 

Chocolat chaud fondu à l'ancienne ou choix de thés Home-made hot chocolate, choice of teas 

Croissant, brioche, pain au chocolat, pain complet, petits pains ou toast Croissant, brioche, chocolate roll, whole bread, rolls or toast 

Confitures, miel, marmelade et beurre frais Jam, honey, marmalade and fresh butter 

Jus de fruits frais pressés Freshly squeezed fruit juices 

Crêpes ou gaufres : sucre ou confiture Crepes or Belgian waffles with sugar or jam 

Choix de céréales Choice of cereals 

Un œuf à la coque ou œufs brouillés Scrambled eggs or one soft-boiled egg 

*(Menu enfant proposé jusqu’à l’âge de 12 ans / for children of 12 years of age and under) 



 

 

Œ u f s  /  E g g s  

 

Oeufs bénédictine classiques (toast pain de mie, jambon d’York, truffes, hollandaise)  32 € 

15 min d’attente  

Classical eggs Benedict (white sandwich loaf toast, York ham, truffle, hollandaise sauce) 15 min waiting 

 

Oeufs bénédictine au saumon fumé (toast pain de mie, saumon fumé, truffes, hollandaise) 28 € 

15 min d’attente 

Smoked salmon eggs Benedict (white sandwich loaf toast, smoked salmon, truffle, hollandaise sauce) 15 min waiting 

 

Au plat, à la coque, pochés, frits (selon votre choix) 16 € 
Sunny side up, soft-boiled, poached or fried (according to your preference) 

Brouillés ou en omelette, classique ou aux blancs d’oeufs 18 € 

Nature ou garnis (2 garnitures au choix)         

Scrambled or omelette, classical or white                

Plain or garnished (2 garnishes of your preference) 

Supplément pour une troisième garniture 4 € 
Supplement for a third garnish 

 

 

G a r n i t u r e s  /  G a r n i s h e s   

 

Pastrami 

Bacon Bacon  Tomates Tomatoes 

Saucisses Sausages Légumes de saison Seasonal vegetables 

Poitrine de porc crispy Crispy pork belly Fines herbes Fresh herbs 

Jambon cuit Ham Champignons de saison Mushrooms 

Saumon fumé Smoked Scottish salmon Emmental Cheese 

 

 

 

T e r r e  e t  M e r  /  S i d e  D i s h e s  

Pastrami 14 € 

Bacon ou saucisses poêlés Pan-fried bacon or sausages 14 € 

Poitrine de porc crispy Crispy pork belly 14 € 

Jambon San Daniele San Daniele prosciutto 22 € 

Jambon au torchon ham 18 € 

Palette ibérique Bellota Bellota, origine Guijuelo (Province de Salamanque, Espagne) 28 €                        
Shoulder of Iberian Bellota Bellota, origin Guijuelo (Salamanca province, Spain) 

Saumon d’Ecosse fumé au bois de hêtre Smoked Scottish salmon 32 € 

Sole de ligne meunière Sautéed line-caught sole 62 € 

Caviar  Cristal Gold avec blinis- 30 grammes (Sélection du Plaza Athénée)  160 € 

 Caviar Cristal gold (with blinis) - 30 grams   

 

D o u c e u r s  /  S w e e t  D i s h e s  

 

Pain perdu ou pancakes au sirop d'érable French toast or pancakes with maple syrup 14 € 

Crêpes au sucre, à la confiture ou au chocolat Crepes with sugar, jam or chocolate sauce 14 € 

Gaufres au sucre glace Belgian Waffles with icing sugar, 14 € 

 
 

 

 

 F r u i t s  f r a i s  ( s e l o n  l a  s a i s o n )  

 F r e s h  S e a s o n a l  F r u i t  
 

 Salade d’agrumes en filets, orange ou pamplemousse Grapefruit or orange segments 16 € 

 Assiette de fruits frais Mixed seasonal fruit plate 22 € 

 Salade de fruits frais Mixed seasonal fruit salad 16 € 

 Compote de pruneaux Prune compote 12 € 

 Fruits rouges Seasonal red berries 22 € 

 Assiette d’ananas frais Freshly sliced pineapple plate 16 € 

 Melon 18 € 

 

 

 

 F r o m a g e s ,  Y a o u r t s  /  C h e e s e  a n d  D a i r y  

 

 Fromages frais et affinés de saison Selection of soft and matured cheeses 22 € 

 Yaourt nature ou aux fruits Plain or fruit yoghurt 8 € 

 Fromage blanc 0% et 40% 8 € 

 “Carré frais Gervais” 8 € 

 Petits suisses 8 € 

 Cottage cheese 8 € 

 

 

 C é r é a l e s  /  C e r e a l s     
 

 Spécial K Smacks 8 € 

 Muesli Rice Crispies  

 Chocapic All Bran 

 Corn Flakes  

   

 

   Porridge  10 € 

   Garni de bananes ou de fruits rouges With banana or red berries 14 € 

 Bircher Muesli énergétique aux fruits frais Bircher Energy Muesli with fresh fruit 14 € 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Toutes nos viandes proviennent de l’Union Européenne / All our meat comes from the European Union. 
 

 Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande / 

We will be happy to assist you in your selection if you suffer from any allergies or food intolerance. 

 

Prix nets / Net prices 


